
VAS NAGRAĐUJE!!!
Čitajte najtiražniji bosanskohercegovački besplatni magazin  i pratite program 

najslušanijeg zeničkog , te učestvujte u našoj nagradnoj igri.

 će vas nagraditi kompletnim materijalom za krečenje stana.

U okviru vikend programa , tokom cijelog avgusta, nedjeljom od 11 sati, te na 

stranicama  saznajte više o nagradnoj igri 
.

NAGRADNA IGRA
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Zenica, Kakanj, Busovača, Žepče, Vitez, Fojnica, Visoko, Zavidovići, Maglaj, Tešanj, Doboj Jug, Usora ...

SUPERINFO

Subota, 7. avgust

jutarnja 180C 
dnevna do 280C

jutarnja 160C 
dnevna do 240C

jutarnja 160C 
dnevna do 240C

jutarnja 150C 
dnevna do 270C

Z E N I C A

Ulica ZAVNOBIH-a 78a, naselje BRIST
Tel: 032/407-987, Fax: 032/449-193, GSM: 061/841-524

20.000 Besplatnih primjeraka
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TEMPO trade d.o.o. Zenica
AUTODIJELOVI

Sarajevska br. 2, Zenica (kod Lovačkog doma)
Tel/fax: 032/462-937

100% original, 
njemačka proizvodnja

PONUDA: Širok asortiman vodećih njemačkih proizvođača 
MAYLE, SACHS, SWAG, LEMFORDER, CONTINENTAL, 
MINTEX, RUVIL, VICTOR REINZ, HUTCHINSON, BOSCH...
Čak i za vlasnike rijetkih modela auta 
isporuka dijelova u roku 24h.
Na sve dijelove
garancija godinu dana!

AKCIJA
Kupovinom ulja i svih 
filtera ostvarujete 
pravo na 10% popusta!
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Publika oduševljena programomInterview sedmice

Adem Smailhodžić

Ul. Zmaja od Bosne br.1, Zenica, 
Tel. 	 + 387 (32) 200 130, 
	 + 387 (32) 200 131, 
europart@telekabel.ba

GARANCIJA1 godina

NA STAROM MJESTU 
U NOVOM RUHU!

Ovih dana u organizaciji zavidovićkog Centra za 
kulturu održana je tradicionalna manifestacija “Ljeto 
u gradu” koja je šarolikim programom ispunila očeki-
vanja građana ovog grada. Direktor Centra za kulturu 
Zavidovići, Adem Smailhodžić, naš je sagovornik u re-
dovnoj rubrici Interview sedmice. Ovaj dvadesetpeto-
godišnji diplomirani glumac zajedno sa svojim sarad-
nicima ulaže puno napora kako bi obogatio kulturnu 
svakodnevnicu sugrađana.

Koje su najvažnije značajke ovo-
godišnjeg “Ljeta u gradu”?

“Kao i svake godine nastojali smo u odabiru pro-
grama voditi računa o tome da zadovoljimo ukuse 
što šireg kruga publike. Čini mi se da smo ovog puta 
u tome u dobroj mjeri uspjeli. Samo za primjer mogu 
navesti veče narodne muzike, kada smo imali posje-
tu od oko deset hiljada gledalaca. To je potvrda da 
ovo nije manifestacija za kulturnu elitu ili jedan uski 
krug konzumenata, već događaj u kojem trebaju 
aktivno učestvovati i uživati svi građani Zavidovića. 
Imali smo i veče posvećeno ljubiteljima rok muzike i 
zaista smo se potrudili da obradujemo sve generacije 
sugrađana. Nismo imali previše sreće s vremenskim 
prilikama, ali sve programe koji zbog kiše nisu mogli 

biti održani na otvorenom, prebacili smo u prostor 
Centra, tako da publika nije ostala uskraćena.”

Kakvu biste ocjenu izrekli za kvali-
tet sadržaja koje je publika mogla 

vidjeti?
“Limiti i ograničenja su u našoj sredini najče-

šće finansijske prirode. Nastojali smo činjenicu da 
radimo sa skromnim sredstvima nadomjestiti ra-
dom, angažmanom i energijom koju smo ulagali u 
ovaj projekat. Generalni pokrovitelj “Ljeta u gradu” 
je zavidovićki načelnik Hakija Osmić, a određenim 
iznosom manifestaciju je podržala i Vlada Zeničko-

dobojskog kantona. Ipak, istakao bih i veliku podrš-
ku gospodina Enesa Bajrića i Kulturno-umjetničkog 
društva “Krivaja” bez kojeg bi bilo gotovo nemoguće 
realizovati ono što smo planirali. Drago nam je da 
smo prvi put uspjeli osigurati i nastupe domaćih 
muzičkih zvijezda, među kojima je i sve popularniji 
Visočanin Armin Muzaferija.”

Jesu li najteži dani zavidovićkog 
Centra za kulturu stvar prošlosti?

“Centar je dugo kuburio sa velikim problemima 
koji su praktično prijetili da potpuno onemoguće i 
trajno prekinu njegov rad. U međuvremenu smo ipak 
uspjeli deblokirati račun i oživjeti rad velikog broja 
sekcija, počevši od sve aktivnije plesne sekcije ili na-
šeg dramskog studija koji okuplja veliki broj mladih. 
Tu je i naša novinarska sekcija koja je pokrenula i 
Zavidovićki list koji izlazi jednom mjesečno. Uspjeli 
smo nakon dosta godina osposobiti i gradsko kino, a 
uz još neke manje dorade, našim sugrađanima ćemo 
omogućiti da uživaju u najnovijim filmskim ostvare-
njima. Naravno, dosta problema prisutno je i danas, 
ali uvjeren sam da imamo snage prevladati sve te 
poteškoće.”

Kakvi su planovi Centra za nared-
ni period?

“Pored našeg tradicionalnog “Ljeta u gradu” 
brojni su projekti koje želimo provesti u djelo i uči-
nit ćemo sve da to i napravimo. Nedavno smo imali 
veoma uspješan Festival ambijentalnog teatra, a već 
ovih dana krećemo u pripreme za postavljanje nove 
dječije predstave, kao i još jedne moje monodrame. 
U kulturu i sport se mora ulagati, ukoliko želimo po-
stići određeni kvalitet. Kada je Centar u pitanju, to 
sve još uvijek ide “na slamku”, ali stvari su pokrenute 
s mrtve tačke, što je ipak ohrabrujuće.” 

Ljeto u gradu
Ovogodišnja, jubilarna 10. manifestacija otvorena je 24. jula, 

a okončana je 5. avgusta. Prvi programski sadržaj bila je likovna 
izložba “Impresija” na kojoj su učestvovali autori sa ex-jugoslo-
venskog prostora. Svoje mjesto u programu našla je i biciklijada/
motorijada, kao i smotre tamburaških orkestara i folklora, a ljubi-
telji sporta mogli su učestvovati na turnirima u malom nogometu, 
rukometu, šahu, stonom tenisu te skokovima sa gradskog mosta. Posebna pažnja posvećena je najmlađima 
za koje su priređene dječije predstave i igraonice. Zanimljiv je bio i večernji program koji je obuhvatio plesne 
i muzičke (rok, sevdah i narodna muzika) sadržaje, pozorišne predstave, književne večeri, te izbor ljepote. 
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Na magistralnoj cesti Bugojno 
– Novi Travnik na diobnici puta koja 
prolazi kroz Rostovo u toku su završni 
radovi na sanaciji caste. Ovi radovi će 
umnogome doprinijeti da se saobraćaj 
jednom od cesta  koje se u ljetnim mje-
secima često koriste na putu za Jadran, 
odvija brže. Za radove su zaduženi 
Rudnici gipsa Donji Vakuf. Postavljane 
su zaštitne mreže, za što su angažovani 
radnici Metal “BZ” Kakanj, bankine, as-
faltiran je dio puta, te izvlačene linije. 

Rostovo T.A.J.A.N.

Grijna sezona 

Nema prekida

Kvalitet

Općinsko vijeće usvojilo je Pro-
gram organizovanja sezone grijanja 
2010/2011. godine u Zenici. Prema pla-
nu, do 15. oktobra, kada počinje sezona 
grijanja, trebaju se izvršiti remonti svih 
toplinskih podstanica, kao i remonti 360 
sekcionih i priključnih šahtova i zamijene 
dotrajali cjevovodi prilikom rekontrukci-
je gradskih ulica. Cijena grijanja utvrditi 
će se nakon što se sa ArcelorMittal Zeni-
ca potpiše Ugovor o isporuci toplinske 
energije za predstojeću grijnu sezonu. 

Nedžad Polić, izvršni direktor Hifa 
Oil, firme članice Hifa grupe koja se 
bavi uvozom i distribucijom nafte, 
izjavio je da je ova kompanija lani dis-
tribuirala preko 200.000 tona naftnih 
derivata i tako pokrila oko 15 posto 
ukupnog tržišta nafte u BiH. “Grupaci-
ja HIFA kvalitet derivata koje distribu-
ira rangirala je kao prioritet najvišeg 
nivoa. Redovno angažujemo inspek-
cijske kuće koje provjeravaju kvalitet 
naših naftnih derivata, a za rezultat 
ovakve strategije su mnogobrojni kup-
ci na našim pumpama. Posebno želi-
mo naglasiti da je naš kvalitet postao 
prepoznatljiv i u državama u regionu 
jer smo u posljednjih godinu-dvije 
napravili značajan iskorak u izvozu 
naftnih derivata”, kazao je Polić.

Direktor Fede-
ralne direkcije za iz-
gradnju, upravljanje 
i održavanje autoce-
sta Erdal Trhulj de-
mantirao je objave 
medija kako će radovi na koridoru 5-C, 
na dionici autoputa Kakanj-Bilješevo, 
biti obustavljeni zbog neispunjenih 
obaveza prema izvođačima. On je, 
kako stoji u saopćenju za javnost iz 
Direkcije, kazao da se radovi izvode 
istom dinamikom kako su se izvodili 
prije pet ili deset dana. Trhulj napo-
minje da se sva dugovanja plaćaju iz 
trezora i da razloge za kašnjenje, kao i 
druge odgovore o plaćanju može dati 
samo nadležno ministarstvo. Otvoren 
je i građevinski dnevnik za tunel Vije-
nac, gdje su se već našle i prve građe-
vinske mašine na ulaznom portalu iz 
smjera Kakanj.

Turistička zajednica ZDK potpisala 
je sa Evropskom komisijom (EK) ugo-
vor vrijedan 350 hiljada eura, čime je 
i zvanično počela realizacija projekta 
T.A.J.A.N. (Tourism, Adventure, Joy, 
Atraction, Nature), čiji je cilj pretvorba 
parka prirode Tajan u atraktivnu turi-
stičku destinaciju. TZ ZDK aplicirala je 
za grant sredstva Evropske komisije, a 
projekat će implementirati zajedno sa 
partnerima, Općinom Zavidovići, ŠPD 
Zavidovići i SNIK Atom. Uz 350 hiljada 
eura, koliko će za ovaj projekat izdvo-
jiti EK, Turistička zajednica učestvovat 
će sa dodatnih 60 hiljada, a Općina Za-
vidovići sa 40 hiljada, čime je ukupna 
vrijednost projekta T.A.J.A.N. uvećana 
na 450 hiljada. U narednih 30 mjeseci 

Tajan će doživjeti značajne infrastruk-
turne poduhvate, bit će uređene mo-
unt bike i pješačke staze sa GPS navi-
gacijom, izgradit će se osmatračnice 
za posmatranje divljači, urediti spilje 
Srednja stijena i Lukina pećina, otvoriti 
info centar u turistički Kamenici te osi-
gurati smještajni kapaciteti za boravak 
i ishranu turista u lokalnom vikend 
naselju. Uz posebnu obuku pripadnika 
Gorske službe spasavanja i nabavku 
planinarske i druge opreme, posebna 
pažnja posvetit će se međunarodnoj 
promociji ovog projekta. Planirano je 
i učešće na jednom od svjetskih saj-
mova turizma, organizacija sportskih 
i drugih manifestacija, te štampa pro-
motivnih materijala i brošura. 
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Kroz projekat „Zajedno bolje“, UG Fo-
rum građana Zenice je planirao rad  sa 18 
MZ-a (9 urbanih i 9 ruralnih), ali intereso-
vanje za prezentacije i radionice izrazilo je 
još 8 MZ-a sa seoskih područja, tako da  je 
ukupan broj MZ-a učesnica ovog projekta 
čak 24. Za čitaoce „Superinfa“ prezenti-
ramo najzanimljivije rezultate radionica 
tokom posljednjih šest mjeseci.

Pozitivno – negativno
Generalno govoreći, građani općine 

Zenica smatraju da se u posljednjih ne-
koliko godina desilo mnogo pozitivnog. 
Izgrađena je Gradska tržnica, muzej, 
Gradska arena, tržni centar, sanitarna 
deponija, atletski stadion, dječija igra-
lišta, rekonstruirane gradske ulice. Gra-
đani su zadovoljni i kulturno-sportskim 
manifestacijama, redovnim čišćenjem 
korita Bosne, registracijom pasa lutali-

Građani o Zenici

MOŽE I BOLJE
ca, rušenjem kasina u Blatuši, moder-
nizacijom usluga u Kantonalnoj bolnici. 
Veliki broj građana ističe vizionarstvo 
načelnika Smajlovića, kao pokretača po-
zitivnih procesa. Ali, zamjerki ima više: 
prevelike općinske takse, neadekvatna 
reakcija policije na prijave MZ-a, nedo-
voljno finansiranje MZ-a, nemogućnost 
samofinansiranja MZ-a, nedovoljna 
komunikacija općine sa MZ-a, loša slika 
Trga Alije Izetbegovića, neadekvatno 
održavanje Kamberovića polja (naročito 
prostor oko Turske česme),  prodaja na 
tržnici  bez adekvatnog nadzora inspek-
cije, prosjačenje, nedovoljna briga oko 
zaštite spomenika na Papirnoj, neuređe-
na ili neizgrađena autobuska stajališta 
(Blatuša), prodaja roba isteklog roka. 
Naši građani su zabrinuti i za krupnije 
probleme: aerozagađenje, prekomjernu 
buku, finasiranje održavanja Gradske 
arene i Regionalne sanitarne deponije, 
nepostojanje azila za pse lutalice, nedo-
voljan broj mostova preko rijeke Bosne, 

sporost u rješavanju problema od strane 
VIK-a i Grijanja... 

Partnerski projekti
Na upit o mogućim zajedničkim 

projektima općine i građana, učesnici 
radionica su nabrojali sigurnost i re-
gulaciju saobraćaja u gradu, prilaze za 
paraplegičare, postavljanje dodatnih 
klupa, ograda oko kontejnera, saniranje 
uličnih stepeništa, zajedničko planiranje 
parking mjesta, funkcionalno korištenje 
prostora za parking oko rijeke Kočeve, 
rješavanje problema saobraćaja u Mej-

dandžiku, kolektor na rijeci Bosni, suz-
bijanje kriminala i distribucije narkotika, 
postavljanje brane na rijeci Kočevi radi 
skupljanja otpada, postavljanje visećeg 
mosta na Crkvičkom brdu. U seoskim 
MZ-a, mještani smatraju da je udruži-
vanjem susjednih MZ-a i općine moguće 
realizirati  projekte od životne važnosti 
za građane tog područja.

Općinski vijećnici i građani
Građani su nezadovoljni odnosom 

općinskih vijećnika prema MZ-a. Vijećnici 
dolaze “na teren” samo u okviru predizborne 
kampanje. Izbori za predsjednike MZ-a i čla-
nove savjeta su odveć ispolitizirani po njiho-
vom mišljenju, a vijećnici bi trebali redovno 
posjećivati MZ-e i prenositi probleme kroz 
vijećnička pitanja. Građani bi takođe željeli 
dobiti povratne informacije na dostavljene 
upite. U sljedećem broju Superifa nastavt 
ćemo o rezultatima radionica, a bit će riječi 
i o tome zašto građani ne dolaze na javne ra-
sprave, koji su najveći problemi MZ-a, i ko je 
odgovoran za rješavanje tih problema.
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Uljepšajte svoj svijet

Naša redovna rubrika u kojoj stručnjaci Kantonalnog zavoda za javno zdrav-
stvo Zenica korisne savjete upućuju čitaocima Superinfa, u proteklih nekoliko 
brojeva bila je posvećena ljetnom raspustu, putovanjima na godišnje odmore i 
potencijalnim neugodnostima koje vrebaju na izletima i u prirodi. Ovoga puta 
reći ćemo nešto o opasnosti po dijete koje sa sobom nosi kupanje i provođenje 
vremena na plaži. Zarazne bolesti koje se mogu zadobiti kupanjem, nastaju 
ulaskom uzročnika prisutnih u vodi u organizam kupača preko nekog od ulaza 
u tijelo: usta, sluznice (oko, nos, spolovilo), oštećenja na koži, katkad i disajnih 
puteva. Preko usta, na primjer gutanjem vode, mogu nastati crijevne infekci-
je, virusne i bakterijske, s proljevima i temperaturom, preko tjelesnih sluznica 
mogu se zadobiti neke tipično kupačke bolesti, na primjer virusna ili klamidij-
ska upala oka, tzv.konjunktivitis, ili pak infekcija mokraćnih puteva. Rizici se, 
naprotiv, otklanjaju izbjegavanjem ulaska vode u usta i gutanja vode, izbje-
gavanjem gledanja u vodi, izbjegavanjem živahnih oblika kupanja, skakanja, 
prskanja, guranje pod vodu i sl, a ako sumnjamo je li voda čista, tuširanjem 
čistom vodom nakon izlaska iz vode, jezera, bazena, odnosno na kraju kupanja 
(izuzetak opet može biti čisto more) a kod kuće, ponovo kupanje toplom vodom 
i sapunom. Sada poneki savjet za sretnike koji će osjetiti čar kupanja u moru. 
Djeca se raduju kupanju i igranju na plaži, ali pretjerano izlaganje suncu bez 
odgovarajuće zaštite može izazvati probleme. Oštećenja kože i očiju nisu beza-
zlena. Prije izlaganja suncu djecu treba namazati odgovarajućom kremom sa 

faktorom 20 ili većim. Nanošenje ponavljati svakih sat-dva, zatim nakon kupa-
nja, brisanja peškirom ili znojenja. Posebnu pažnju obratiti na usne, uši i zadnji 
dio vrata. Ne zaboravite lagani šeširić širokog oboda i kvalitetne naočale. Naj-
bolje je otići na plažu rano ujutro, do deset, i poslijepodne, iza 17 sati. Zaštitu 
primjenjivati i tada, kao i tokom boravka u hladu! Dječijim stopalima će goditi i 
koristiti hodanje po pijesku ili finom šljunku. Prije ulaska u more treba im obuti 
odgovarajuće gumene ili plastične sandale. Dijete nikada ne puštajte u vodu 
bez nadzora, čak i ako se radi o plićaku. Djelovanje sunčevih zraka je pojačano 
u vodi ili njenoj blizini, ne zaboravite zaštitnu kremu! Organizmu ljeti treba la-
ganija hrana, zato djetetu ponudite što više voća i povrća. Budite oprezni samo 
s ribom i školjkama koje zbog mogućnosti infekcije nisu preporučljive za manju 
djecu. Sladoled neka bude industrijski, nikako iz slastičarne. Dijete treba da pije 
flaširanu vodu ili razblaženi voćni sok, i kada nije žedno.

NA KUPANJU

Kozmetičke usluge Body painting

Frizerske usluge
IPL epilacija

PROMOTIVNE CIJENE U AVGUSTU

Frizersko-kozmetički salon “Aysun” smješten je u naselju Babina rijeka u Zenici, u ul. 
Prve zeničke brigade broj 3. Nadomak gradskih zbivanja, zaštićen mirom prirode, omo-
gućava Vam da se potpuno opustite i posvetite vrijeme sebi.
Za potpun ugođaj i maksimalni rezultat, u ekskluzivno uređenom prostoru, će se pobrinuti 
educirana i iskusna ekipa kozmetičara, pedikera, masera i frizera.
Poseban naglasak stavljamo na usluge laserskog uklanjanja dlačica, usluga po prvi put 
dostupna u našem gradu, i to po izuzetno povoljnim cijenama. Odstranjivanje dlačica, 
odnosno depilacija, jedan je od tretmana koji žene najčešće provode. Ali, zahvaljujući  
nama, bolno i često depiliranje britvicama i voskom od sada vam je moguće zamijeniti 
ugodnim tretmanom uređaja nove tehnologije – pulsirajućim laserom (IPL). Od sada i u 
našem gradu vam je moguće na brz i jednostavan način ukloniti sve neestetske pojave koje 
su narušavale ljepotu, i postići rezultate koji će istaknuti vaše samopouzdanje i naglasiti 
ljepotu ženstvenosti.
Zahvaljujući  znanju i iskustvu naše ekipe u salonu Aysun ćemo vam pomoći u postizanju 
zdravlja i ljepote vaše kože i tijela. Time ćete postići harmoniju koja je u vremenu u kome 
živimo toliko dragocjena i koja se odražava na sve aspekte života. 
Od mjeseca septembra će u ponudi biti i usluga permanentnog make-up-a, po prvi put u 
Zenici i najjeftinije u cijeloj BiH!
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“BRANELI” d.o.o. Zenica je smještena u samom centru 
grada Zenice, u Ulici Masarykova 33 (Preko puta BH 
Pošte). Agenciju sačinjava tim od tri stalno uposlena 
agenta, četiri saradnika, pravnik te financijski savjetnik, 
a glavna preokupacija je posredovanje i usluge u prodaji 
nekretnina na području grada Zenice. 

KONTAKTI: Adresa: Masarykova 33 (Preko puta BH Pošte), 72000 Zenica, GSM: +38761616557, Tel: +38732481380, E-mail: eldimbra@hotmail.com

Parcela + 2 kuće, centar 
cijena 100.000 KM

Stan 44 m2, sprat 2, 
cijena 58.000 KM

Stan u Lameli kod "INTERA", 
sprat 9, kompletno renoviran, 

pogled na stadion. 
Cijena 1,350 KM/m2

Kuća Talami, 
cijena 50.000 KM

Kuća, Travnička, 
cijena 150.000 KM

Stan Centar, Jalija, 52 m2, sprat 
4, odmah useljivo, 1.350 KM/m2

Kuća u Drvuši, 
cijena 90.000 KM 

Kuća Drivuša + 1800 m2 
zemljišta, cijena 60.000 KM

Kuća Carina, cijena 59.000 KM
Mogucnost zamjene, 

kompenzacije, dogovora
info na tel: 061/166-326

STAMBENI KREDITI SA AKCIJSKOM KAMATOM 6,8% !!!
Saradnjom agencije za promet nekretnina "BRANELI" i "SPARKASSE BANK"  

otvara Vam se mogućnost kupovine nekretnina u agenciji BRANELI po 
najpovoljnijim uslovima uz najniže kamatne stope!

Kuća, lokacija RAVAN, 
iznad Pravoslavne crkve, 

Cijena 30.000 €

Kineski, 63 m2, sprat 14, 
cijena 66.000 KM

Stan Radakovo, 59 m2 6. 
sprat, cijena 1.250 KM/m2

Kuća, Drivuša, prizemlje,1 
sprat i potkrovlje + garaža, 400 
m2 okućnice. Cijena 62.000 KM

Stan u centru, 71 m2, 2. sprat. 
Cijena 100.000 KM

Stan novogradnja, 
cijena 1.450 KM /m2

Kuća Vitez, centar, sa posl. 
prostorom i garažom, 80.000 KM

Stan u Jabuci, 88 m2, 
sa namještajem, 1000 €/m2

EXLUZIVNO! 
Zemljište u centru grada. 

Cijena 100 KM/m2
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DISKONT 
MAXI

Goraždanska 28a
Radno vrijeme: 
7,00 - 17,00 h. 

Nedjelja: 
7,30 - 14,00 h.

Kafa Minas 500gr

4,85

Topljeni sir MU!

1,30

Milka 100 gr

0,99

Kokošija supa 3+1

1,70

Rama margarin

0,75

Pileći haše 200 gr

1,00
Pili pileća pašteta 100 gr

0,63
Šampinjoni 400 gr

1,20

Pivka salama 800 gr

3,25
Superetta Hrenovka 500 gr

1,99

Superetta Hrenovka 1000 gr

3,99

Sentela tjestenina

0,65

Riža Scotti 1+1

3,20

Pašteta Podravka 3+1

3,63

Bobi flips 2+1

0,98

Rum pločice 45 gr

0,38

Lovely dezert 100 gr

0,77Gofret napolitanke 180 gr

0,66

Ledeni čaj Fisko 1,5 l

1,05

Gavrilović pileća pašteta 3+1

3,55

Tešanjski dijamant 2l

0,48

Ananas komadići 850 gr

1,49

Woolite 2l + Quanto

10,50
Riža Scotti + kečap

2,99
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Više na web stranici TZZDK: www. zedoturizam.ba
Projekat je podržan od strane Ministarstva okoliša i turizma FBiH i 

Ministarstva za prostorno uređenje, promet i komunikacije i zaštitu okoline ZDK

SUPERINFO TOUR

jeste li znali?
f	 Pod današnjim imenom Tešanj se prvi put spominje 1461. 

godine u povelji kojom kralj Stjepan Tomaševic svome stricu 
Radivoju Krsticu pored ostalog daruje ‘’i na Usori grad Tešanj’’.  

Turistička zajednica ZDK i Superinfo su za vas izabrali mjesta na kojima ćete u ovim proljetnim danima sigurno uživati, ukoliko ih posjetite. Ovog 
puta vodimo vas u Tešanj, gdje predstavljamo najzanimljvije lokalitete, izletišta i prirodna bogatstva koja posjetiocu nudi ova općina.

tešanj
izletište 
crni vrh

SRC 
„Jelen“ Jelah

SRC 
„Jelen“ Jelah

izletište 
kiseljak

Crni Vrh, kao najviša tačka sa visinom od 733 m, nalazi se na istoku općine. 
Prirodni ambijent, bogatstvo biljnog svijeta, te bogatstvo divljači predstavlja 
veliki turistički potencijal. Na obroncima planine Crni Vrh nalazi se pozna-
to Tešanjsko izletište Ćatin greb, koje je izgrađeno u spomen pjesniku Musi 
Ćazimu Ćatiću, a u blizini se nalazi i vrelo Ključ, izgrađeno 1903. godine.
Izletište je udaljeno 9 kilometara od centra grada i pruža prostor za odmor 
i rekreaciju, lov i planinarenje. Izletište upotpunjuje prekrasan prirodni am-
bijent, izvor prirodne vode poznatiji kao Vrelo Ključ, zatim klupe sa prosto-
rom predviđenim za postavljanje roštilja i slično. Također, u neposrednoj 
blizini, to jest na najvišoj tački izletišta, nalazi se lovačka kuća, sa koje se 
pruža prelijepa panorama.

Sportsko rekreacioni centar „Jelen“ Jelah se sasto-
ji od 2 manja jezera, „mini Zoo vrt“ i plaže, a duž 
jezera je uređena staza dužine od oko 3 km. Ovo je 
područje u privatnom vlasništvu, ali je otvoreno za 
sve turiste. U toku su radovi na izgradnji restorana i 
sportskih terena, tako da će ovaj lokalitet biti važna 
turistička destinacija općine Tešanj. Posjetioci ovog 
lokaliteta mogu uživati i u “mini Zoo vrtu” u kojem 
se mogu vidjeti: nojevi, paunovi, jeleni, tetrijebi,...

Ovaj novoizgrađeni SRC se nalazi 500 m udaljen 
od magistralnog puta M17 u naseljenom mjestu 
Šije. Smješten na proplanku, u prirodnoj oazi oda-
kle se pruža prelijep pogled ka dolini rijeke Bosne. 
U sklopu kompleksa Aqua park nalaze se bazeni, 
restoran, cafe bar, parking i slobodan prostor za 
odmor i rekreaciju. Objekat posjeduje olimpijski 
bazen (25-metarski), rekreativni i dva dječija ba-
zena. U vrijeme sezone Aqua park Šije organizuje 
i noćno kupanje petkom i nedjeljom u terminu od 
20:00h do 24:00h.

Na tešanjskoj općini postoji veliki broj izvora mineralne vode od kojih su 
najznačajniji njih pet: Tešanjski Dijamant, Princes, Oaza, Tešanjski kiseljak i 
Celvik. Većina izvora se nalazi na području Kiseljaka, poznatog turističkog 
izletišta i odmarališta kojem se polako vraća nekadašnji sjaj, koji i zaslužuje. 
Izletište Kiseljak se nalazi na udaljenosti 5 kilometara od centra grada. Ovo 
izletište danas je veoma lijepo uređeno i služi za odmor i rekreaciju svakog 
svog posjetioca.
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Veliko nevrijeme koje je zahvatilo 
Zenicu nanijelo je značajnu materijal-
nu štetu na prednjem dijelu objekta 
BNP Zenica. Olujni udar je potpuno 
polomio velike staklene površine sa 
obje strane gornjeg pozorišnog foajea. 

Šteta RupeKakanjsko ljeto

Folklor

Bicikli i motori

Gradina

Kakanjski dani trgovine i kulture 
počeli su izložbama u foajeu Doma 
kulture. Duga, Užok i Alternative, tri 
organizacije iz nevladinog sektora, 
priredille su postavke vlastitih rado-
va: suvenira, domaće radinosti i slika. 
Nastavljeno je sportskim priredbama, 
folklorom, te poetskim i književnim 
večerima. U okviru ove manifestacije 
održani su i “Dani poljoprivrede i eko-
turizma”.

Općinski načelnik Kaknja, Men-
sur Jašarspahić Suri, zvanično je za 
posjete otvorio i predao na upotrebu 
nekropolu stećaka i vidikovac na Gra-
dini, između Skenderovića i Zagrađa, 
naselja na putu prema Ponijerima i 
Bočici. Nekropolu stećaka na Gradini 
sačinjava jedan sljemanjak i pet steća-
ka u obliku sanduka. Ovo je prva ure-
đena nekropala „kamenih spavača“ na 
području općine Kakanj. 

Više desetaka kulturno umjetničkih 
društava iz BIH i Hrvatske okupilo se na 
petoj Smotri hrvatskog folklora 2010 
u Žepču pod nazivom „Sliko stara, pje-
smo rodnog kraja“.   Tijekom svečanog 
mimohoda kroz grad, članovi KUD-ova, 
kratkim izvedbama su se  predstavili 
mnogobrojnim Žepčacima. 

U organizaciji Moto-bike kluba 
“Krivaja” u Zavidovićima je organizo-
vana Biciklijada i Moto party. Nakon 
defilea gradskim ulicama, šezdesetak 
biciklista i motorista, članova moto-
klubova iz Žepča, Maglaja, Tešnja, 
Jelaha, Zenice i Zavidovića, uslijedila 
je vožnja do zavidovićkog izletišta Ka-
menica gdje je druženje nastavljeno 
uz roštiljadu. Povratak je organizovan 
u večernjim satima. Motoriste je ispred 
centralne bine, dočekalo stotinjak Za-
vidovićana.  

U Zavidovićima je održan izbor za 
najljepšu djevojku ljeta. Prema mišljenju 
žirija, titulu najljepše ponijela je Irna Me-
hić, za prvu pratilju izabrana je Elvedina 
Faljić, dok je druga pratilja Alisa Cerovac. 
Titulu Miss publike dobila je Samra Me-
hić, a Miss šarma je Dženita Mrkaljević.

Miss ljeta

Ni u Fojnici, 
kao i u ostalim 
bh. gradovima, na 
ulicama i lokalnim 
putevima koja 
vode do seoskih 
naselja ne manjka rupa. Pojavljuju se 
s proljećem nakon otapanja snijega, a 
ima ih kao gljiva. Kako reče jedan Foj-
ničanin, putevi su kao zakon, sve rupa 
do rupe. Pošto mnogi ovdje dolaze u 
potrazi za zdravljem sa svojim ljubimci-
ma četverotočkašima, ukoliko dobro ne 
paze, rehabilitacija će trebati i njihovom 
automobilu. Kako smo saznali, firma 
koja održava regionalni put od Fojni-
ce prema Tovarištu u MZ Prokos, kada 
bude krpila i sanirala rupe na tom putu, 
uradit će isto i sa ulicama u gradu.

Oluja
Zavidoviće je pogodilo veliko oluj-

no nevrijeme koje je praćeno grmlja-
vinom i kišom lomilo stabla i pravilo 
polave na gradskim i prigradskim uli-
cama. Na kompletnom području Zavi-
dovića zabilježene su nezgode u vidu 
stabala na cestama, pokidanih elek-
tro-instalacija i bujica koje su ulicama 
nosile sve što im se našlo na putu. O ja-
čini nevremena i jakog olujnog vjetra, 
dovoljno govori podatak da je najveći 
kran u preduzeću Krivaja, pomjeren iz 
svojih tračnica prijeteći da se uruši. 
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Pronađite nas na:

www.padrino.biz
Novootvoreni butik ‘’Padrino’’u Me-
talurg City Centru Zenica nudi vam 
širok asortiman muških i ženskih 
odjevnih predmeta iz EU!

Najnovija Francuska moda, sve što 
možete vidjeti na ulicama širom 
evropskih metropola možete naći i 
kod nas.

Plivačka reprezentacija BiH na-
stupit će na seniorskom Evropskom 
prvenstvu (4. do 15.avgusta u Budim-
pešti). Među elitom će prvi put biti i 
plivači iz Zenice, Benjamin Buća, član 
GKVS Zenica (50 i 100 m delfin) i Arnel 
Dudić, član PK Zenica - Željezara (50 i 
100 m slobodno). Zajedno sa dvojicom 
19-godišnjaka koji su državni rekor-
deri, put Budimpešte će trener GKVS 
Zenica Aldin Đerahović. Osim njih u 
Budimpešti će nastupiti Tuzlak Ensar 
Hajder, te Banjalučanin Nenad Simić, 
pa će  prvi put u historiji naša država 
imati štafetu na velikom takmičenju.  

Plivači za ponos Pojačanja

Veče boksa

Cijene

Prvoligaš

Sedam pojačanja

Novosti Alma Kovačević 
 Alma Kovačević, 26-godišnja Ze-

ničanka i reprezentativka BiH vraća 
se u matični klub Čelik. Svojim isku-
stvom zajedno sa Aidom Pilav i Oljom 
Stupar, te Srbijankom Vladinkom Erak 
činit će najjači kvartet visokih igrača u 
bh.klubovima. U Čeliku, koji će prvi puta 
igrati regionalnu IWBL ligu, su zasukali 

rukave i upotpunjuju ekipu. Amerikan-
ka Shuber je otpala, ali je izvjestan do-
lazak Splićanke Matee Vrdoljak. 

Pane Škrbić, novi je stari predsjed-
nik Rukometnog kluba Čelik Zenica. 
Umjesto Mehe Merdanovića za novog 
direktora imenovan je Nedžad Ahmić, 
umjesto Berislava Šunjića novi generalni 
sekretar je Nehru Koluh. Potpredsjednici 
Kluba su Ekrem Kahriman, Boris Crljeni-
ca i Eldin Saćiragić, dok su članovi UO još: 
Davor Sušić, Ahmet Cerić, Mirsad Begić i 
Emir Skopljak. Ranije je za šefa stručnog 
štaba imenovan Mirzet Uzeiragić, koji na 
raspolaganju ima 24 igrača, od kojih su 
desetorica i prošle sezone branili boje 
Čelika. Ostalo su juniori, te novajlije Enes 
Karahasanović i Elman Čamdžić. 

Fojnica je domaćin večeri bok-
sa “Champion Boxing Night”. Na-
stupiti će profesionalci iz Austri-
je, Njemačke, Rumunije, Srbije,  
Hrvatske i BiH. U prvoj borbi Fahrudin 
Mahmić iz Zenice boksuje sa Ahmedom 
Kodorom iz Njemačke, zatim se sastaju 
Samir Kurtagić i Constantin Armega iz 
Rumunije. Borit će se i Jakov Gospić (Hr-
vatska) i Boro Vujanović (BIH), te Erhad 
Kebo i Mehmet Altintas. U glavnoj borbi 
večeri sastat će se Fojničanin Adnan Bu-
haralija i Koksal Orduhan iz Njemačke. 

Rukometaši Bosne-Prevent u Bu-
gojnu obavljaju najteži dio priprema za 
novu sezonu. Prije polaska za Bugojno i 
definitivno su predstavljena pojačanja 
za ovu sezonu. Od prvog dana pripre-
ma tu su Gradimir Sančanin i Hariz Be-
gić, stigao je i Crnogorac Goran Lasica, 
a priključio se i Sakib Omerović kao 
vjerovatno posljednje pojačanje, koje 
su iz Uprave kluba i najavljivali ovih 
dana, ali nisu željeli otkriti ime. Svi oni, 

uz novog trenera Aleksandra Savića, su 
se i “svečano” uslikali sa dresom Bosne-
Prevent. Svi su zadovoljni što su došli 
igrati za klub svijetle tradicije koji ima 
velike ambicije ove sezone i nastojat će 
opravdati ukazano povjerenje, te po-
moći da se visočki premijerligaš vrati u 
vrh BH rukometa.

Nekoliko dana pred početak nove 
sezone u Prvoj ligi Federacije BiH došlo 
je do promjena. Goražde je odustalo 
od takmičenja zbog teške finansijske 
situacije, a umjesto momčadi iz Goraž-
da u Prvoj ligi FBiH igrat će Vitez ECOS. 
Iako u prošloj sezoni fudbaleri Viteza 
nisu uspjeli sačuvati prvoligaški status 
i ove sezone će biti prvoligaši. 

Upravni odbor NK Čelik donio je 
odluku o povećanju cijena ulaznica 
za utakmice ovog kluba na Bilinom 
polju. Umjesto dosadašnjih 7 KM, ulaz 
na zapadnu tribinu ubuduće će koštati 
10 KM, cijena ulaznice za „istok“ je sa 
4 povećana na 6 KM, dok će ulaz na 
„sjever“ koštati 3 KM. „Južna“ tribina 
namijenjena najvatrenijim navijačima 
u sezoni 2010/2011. koštat će 4 KM, 
dok će članovi „Robijaša“ uz predoče-
nje iskaznice ulaz plaćati 2 KM. 

U narednoj sezoni cilj Čelika je da 
profilira tim, te da se izbjegne borba za 
opstanak, kako bi se u sezoni nakon toga 
krenulo u borbu za titulu, ocjena je koju 
je na Bilinom polju nekoliko dana prije 
starta Premijer lige izrekao Abdulah 
Ibraković, šef struke crveno-crnih. Za 
novu sezonu klub sa Bilinog polja an-
gažovao je sedam igrača Adina Džafića, 
Semjona Miloševića, Eldina Adilovića, 
Ermina Gadžu, Zorana Brkovića, Mehme-
daliju Čovića i Elmira Kuduzovića. 



14 Petak,  6. avgust 2010.

IMPRESSUM: Magazin Superinfo izdaje ”SUPERINFO” d.o.o. Zenica, Štrosmajerova 11. (zgrada Izgradnje, II sprat). 
Tel. 061 788 088, 063 992 100, 063 992 101, 063 992 102; www.superinfo.ba; superinfo@superinfo.ba; Reg.br. 
043-0-Reg-06-002101, Matični broj 1-9625; PDV broj: 218552430000; Direktor Feđa Jovanović, finansije Zumreta 
Tufekčić, urednik izdanja Ibrahim Muratović, redakcija: Fikreta Hadžiavdić, Emina Smajlagić; tehnički urednik Selver 
Omerović; Tiraž izdanja: 20.000 primjeraka; Štamparija Unioninvestplastika d.d. Semizovac bb, Reg. br. 1-17984

1 2 3 4 5 6

7

8

9 10

11 12 13

14 15

16 17 18 19 20 21

22 23

24 25 26 27

28 29 30

31 32 33

34 35 36 37

38 39 40 41

42 43 44

45 46

Vodoravno: 1. Ćirilično pismo; 7. Lakomislen; 8. Zemlja, lat.; 9. Muzički komad za 
vježbanje; 11. Inicijali glumice Linde Ewans; 12. Elektrokardiogram, skr.; 14. Na 
ime, na račun; 16. Industry Standard Architecture, skr.; 17. Izdvojena teritorija; 22. 
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skr.; 35. Nena, baka; 37. Internet domena Italije; 38. Bezgotovinski način plaćanja; 
40. Svježe, friško; 42. Talijanski pozdrav pri odlasku; 43. Država u kojoj vlada emir; 
45. Prisegnuta; 46. Vrsta citroenovog auta. 
Uspravno: 1. Ime i prezime ličnosti sa slike; 2. Nije protiv; 3. Tući, udarati; 4. 
Ušao uvođenjem; 5. Ukupnost čovjekova ponašanja, obilježje; 6. Žensko ime; 10. 
Ime strip junaka Vilera; 13. Spolne žlijezde, lat.; 15. Plodno mjesto u pustinji; 18. 
Lako kvarljiv; 19. Jedriti protiv vjetra; 20. Ljetopisi; 21. Sklonost ka nečemu, mn.; 
23. Figura u umjetničkom klizanju; 25. Starogrčka posuda za čuvanje nakita; 27. 
Smjer u apstraktnom slikarstvu; 30. Hiljadu kilograma; 32. Posuda za vodu; 34. 
Glas, tur.; 36. Ime glumice O'Tul; 39. Vrsta tonskog roda; 41. Dugorepa papiga; 44. 
Autooznaka Makarske.
Rješenja iz prošlog broja: italik, v, šara, iskren, cr, gat, angola, mar, au, a, buntovnik, 
riad, otello, il, borer, vr, ćesar, taban, gi, amini, i, sapuni, drač, vlak, spati, aktovka, ada, 
kairo, nišan.

Ljetna nagradna igra koju tokom 
avgusta realizira INTEGRA u saradnji 
sa medijskim partnerima, Radijom Q i 
magazinom Superinfo, započela je pro-
teklog vikenda. Nagrada prvog kruga 
otišla je u prave ruke, na adresu Zeničan-
ke Sanje Kovačević koja je redovni kupac 
INTEGRE, ali i slušalac Radija Q i čitalac 
našeg magazina. Njoj je pripao vrijedan 
poklon, paket proizvoda po sopstvenom 
izboru iz bogatog prodajnog asortimana 
INTEGRE. Uz čestitke nagrađenoj, pod-
sjećamo vas da i ove nedjelje (8. avgust) 
u 11 sati, u programu zeničkog Radija Q 
možete učestvovati u nagradnom kvizu i 
osvojiti vrijedan poklon paket.

nagrađuje
Aliđun - Ilindan

Manifestacija «Visočko ljeto 
2010.» počela je danima kulture i 
sporta, nastavila trgovinom, narod-
ski rečeno vašerom koji je kulminirao 
drugog dana avgusta sa tradicional-
nim teferičom Aliđunom- Ilindanom, 
jer je u Visokom oduvijek bilo do 
podne Ilija od podne Alija. Ni kiše ni 

pretjerane vrućine, pa su i prodavci 
i kupci trljali ruke. Prvi su makar ot-
platili «štand» i malo zaradili, a dru-
gi kupili kvalitetno na rasprodajama 
u pola cijene. Pola raje preselilo se u 
Kakanj na sličnu manifestaciju, dok 
je druga polovina prebrojala pare i 
krenula za more gdje će ostati barem 
do Ramazana.
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Telekabel
Kablovska  t e lev i z i ja

Zenica

DIGITALNA TELEVIZIJA
Prednosti digitalne televizije Telekabela?
“Telekabel” uporedo sa 45 analognih TV programa distribuira i 

55 TV programa u digitalnoj kvaliteti. Digitalna televizija gledatelji-
ma donosi niz prednosti i novosti za komforniji TV užitak: razni efekti 
interferencije u slici ili višestruke slike, što je čest slučaj u analognom 
prijemu programa, u digitalnoj televiziji ne postoje. Osim toga, mo-
guć je prijenos slike u širokom formatu 16:9, na koji smo navikli kod 
filmova. Digitalna tehnologija omogućuje prijenos do šest puta više 
televizijskih programa u istom radiofrekvencijskom spektru, što 
znači više programa i bolju ponudu sadržaja.

Priključak na digitalnu televiziju 
Telekabela već od danas!

Za naše korisnike koji ne posjeduju TV prijemnike sa DVB-C 
tunerom obezbijedili smo SET-TOP-BOX i besplatno priključenje za 
praćenje OSNOVNOG DIGITALNOG PAKETA PROGRAMA, uz novi 
ugovor i mjesečnu naknadu od 15 KM. 

Ovaj paket pruža mogućnost praćenja 57 digitalnih kanala, uz 
postojećih 45 analognih kanala koji su i ranije bili u ponudi. 

Dodatni digitalni paket sa obogaćenim ponudama tematskih 
sadržaja je u pripremi. 

Pretplatnici koji još nisu spremni za prelazak na digitalnu tele-
viziju mogu zadržati naš ANALOGNI PAKET PROGRAMA uz nepromi-
jenjenu mjesečnu naknadu. 

Preporuka građanima 
i tehničke karakteristike

Digitalizacija televizijskih programa (javnih servisa i komerci-
jalnih TV stanica) u cijeloj BiH, po preporukama EU i odredbama 
domaće zakonske regulative mora biti završena do 2012. godine. 
Zato je naša preporuka građanima da već od danas, pri kupovini 
televizora biraju modele TV prijemnika sa DVB-C tunerom. Oznaka 
“C” upravo se odnosi na prijem putem kablovske mreže. Na taj 
način građani će izbjeći dodatne troškove koje će imati naknadnom 
kupovinom ili najmom takozvanog SET-TOP-BOX-a.

Naši korisnici koji već posjeduju TV prijemnike sa DVB-C tune-
rom, digitalne programe mogu u opcijama biranja digitalnih TV 
kanala pronaći na frekventnom opsegu od 714 do 786 MHz, uz 
međusobni pomak između kanala od 8 MHz. 

Modulacija je QAM 64, a SYMBOL RATE je 6875.

57 digitalnih TV kanala
BHRT
FTV
RTRS
OBN
TV BN
BN MUSIC
PINK BH
RTV ZE
TVSA
HAYAT
ALFA
AMNA TV
OTV
HEMA

HRT 1
HRT 2
RTL Televizija
NOVA TV
KT NET
MTV ADRIA

RTS SAT
RTS 1
RTS 2
B92
RT CG
KANAL D
BALKANIKA
DM SAT

EUROSPORT
EUROSPORT 2
ANIMAL – PLANET
NATIONAL GEOGRAPHIC
DISCOVERY
HALLMARK

CNN
AL JAZEERA
CARTOON NETWORK
JIM JAM
VIVA
FASHION

TV SLO 1
TV SLO 2
MAKEDONIJA
RTV KOSOVO
TRT
SAUDI 1

RAI UNO
TV5
TVE

ARD
SAT 1
KABEL 1
VOX
ZDF
RTL
RTL2
SUPER RTL

Telekabel je svojim pretplatnicima omogućio 
kupovinu DIGITALNIH TELEVIZORA 
sa DVB-C tunerom u TEHNOMAX 
prodavnicama i to po specijalnim cijenama, 
nevjerovatnih 50 KM jeftinije u odnosu na 
redovnu cijenu!

Prilikom kupovine donesite kopiju uplatnice 
za kablovsku televiziju Telekabela i 
dobijate dodatni popust u visinu 50 KM + 
BESPLATNO PODEŠAVANJE DIGITALNIH 
KANALA U NAŠIM PRODAVNICAMA ili na 
adresi kupca!


